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See the notice on TED website

651740-2026 - Konkurrencevilkår
Slovakiet – Reparation og vedligeholdelse af maskiner – Servis štyroch kogeneračných jednotiek 
(KGJ) po dosiahnutí 45 000 motohodín v MHTH závod Košice
OJ S 183/2026 22/09/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: MH Teplárenský holding, a.s.
E-mail: lenka.ernekova@mhth.sk
Køberens retlige status: Offentlig virksomhed
Den ordregivende enheds aktiviteter: Produktion, transport eller distribution af gas eller varme

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Servis štyroch kogeneračných jednotiek (KGJ) po dosiahnutí 45 000 motohodín v MHTH 
závod Košice
Beskrivelse: Predmetom zákazky je vykonanie servisu po dosiahnutí 45 000 motohodín na 
motoroch obstarávateľa v závode Košice - kogeneračných zdrojov KGJ 1, 2, 3 a 4 označených 
ako: a) KGJ 1, typ B35: 40V20AG2, výrobca ROLLS-ROYCE BERGEN ENGINES AS, výr. 
číslo 17329, b) KGJ 2, typ B35: 40V20AG2, výrobca ROLLS-ROYCE BERGEN ENGINES AS, 
výr. číslo 17330, c) KGJ 3, typ B35: 40V20AG2, výrobca ROLLS-ROYCE BERGEN ENGINES 
AS, výr. číslo 17331, d) KGJ 4, typ B35: 40V20AG2, výrobca ROLLS-ROYCE BERGEN 
ENGINES AS, výr. číslo 17332.
Identifikator for proceduren: f81487b4-e7df-402e-b4b1-a43e9c5b6cdb
Intern ID: VS 55
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 50530000 Reparation og vedligeholdelse af maskiner
Supplerende klassifikation (cpv): 50531200 Vedligeholdelse af gasinstallationer

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Košický kraj (SK042)
Land: Slovakiet
Yderligere oplysninger: Slovenská republika, Košický kraj, závod obstarávateľa v Košiciach na 
adrese Teplárenská 3, 042 92 Košice

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 5 400 000,00 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: 1. Obstarávateľ pre úplnosť uvádza, že nie je oprávnený použiť údaje 
z informačných systémov verejnej správy podľa § 1 ods. 3 zákona č. 177/2018 Z. z. o 
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niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním informačných 
systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii) v 
znení neskorších predpisov (§ 32 ods. 3 ZVO) okrem údajov, ktoré je možné získať zo 
záväzných a verejne dostupných referenčných registrov vedených orgánmi verejnej moci 
Slovenskej republiky. U uchádzača zároveň nesmú existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 
ods. 6 a 7 ZVO a podľa rozhodnutia obstarávateľa ani dôvody na vylúčenie podľa § 10 ods. 4 
a § 40 ods. 8 ZVO. Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom 
obstarávaní týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. 2. 
Uchádzač môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti 
určené obstarávateľom jednotným európskym dokumentom v zmysle § 39 ZVO. 3. Rovnaké 
podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia ako uchádzač musia spĺňať aj iné osoby, 
ktorých zdroje a/alebo kapacity uchádzač využíva na preukázanie finančného a ekonomického 
postavenia alebo technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, a subdodávatelia 
uchádzača podľa ZVO. U týchto osôb nesmú existovať dôvody na vylúčenie podľa ustanovení 
§ 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 ZVO a podľa rozhodnutia obstarávateľa ani dôvody na 
vylúčenie podľa § 10 ods. 4 a § 40 ods. 8 ZVO. Oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať 
stavebné práce alebo poskytovať službu u týchto osôb sa preukazuje len vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi poskytnuté, resp. ktorú majú tieto osoby 
plniť.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Grunde vedrørende den økonomiske aktørs situation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov („ZVO“), 
t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, 
ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený 
konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov vedenom Úradom pre verejné obstarávanie alebo uchádzačom predloženým 
potvrdením o rovnocennom zápise vydanom príslušným orgánom iného členského štátu (§ 
152 ods. 3 ZVO), 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 
39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
SR a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu. Ak právo 
štátu uchádzača so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia SR 
neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, môže ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, 
správnym orgánom, notárom alebo odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa 
predpisov platných v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača.
Rent nationale udelukkelsesgrunde: Uchádzač preukazuje splnenie podmienky účasti, že je 
oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu podľa § 32 
ods. 1 písm. e) ZVO jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým dokladom o oprávnení 
dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá 
predmetu zákazky, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov vedenom Úradom pre 
verejné obstarávanie, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia SR a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
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doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu. Ak právo 
štátu uchádzača so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia SR 
neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, môže ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, 
správnym orgánom, notárom alebo odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa 
predpisov platných v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača. 
Uchádzač preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom 
obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) ZVO jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým čestným vyhlásením, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov vedenom Úradom pre verejné obstarávanie, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia SR a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu. Ak právo štátu uchádzača so sídlom, miestom podnikania 
alebo obvyklým pobytom mimo územia SR neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, môže ho 
nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, správnym orgánom, notárom alebo odbornou 
inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov platných v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača.
Grunde, der vedrører insolvens, interessekonflikter eller forsømmelse i forbindelse med 
udøvelsen af erhvervet: Obstarávateľ môže kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky podstatného 
porušenia zmluvných povinností v dôsledku čoho obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu 
bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma. Obstarávateľ vylúči kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak konflikt záujmov nemožno 
odstrániť inými účinnými opatreniami.
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: Obstarávateľ vylúči kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača 
alebo záujemcu, ak : - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo 
pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia 
podmienok účasti alebo výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup 
verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli 
neoprávnenú výhodu.
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Obstarávateľ vylúči uchádzača 
alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, ak konflikt záujmov podľa § 23 
ZVO nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt záujmov podľa § 23 ZVO vzniká 
najmä vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré 
môžu ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Obstarávateľ 
vylúči z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, ak narušenie hospodárskej 
súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo jeho predbežného zapojenia 
podľa § 25 ZVO, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení uchádzača 
alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením poskytnú 
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záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od doručenia žiadosti 
preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo predbežnom 
zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Servis štyroch kogeneračných jednotiek (KGJ) po dosiahnutí 45 000 motohodín v MHTH 
závod Košice
Beskrivelse: Predmetom zákazky je vykonanie servisu po dosiahnutí 45 000 motohodín na 
motoroch obstarávateľa v závode Košice - kogeneračných zdrojov KGJ 1, 2, 3 a 4 označených 
ako: a) KGJ 1, typ B35: 40V20AG2, výrobca ROLLS-ROYCE BERGEN ENGINES AS, výr. 
číslo 17329, b) KGJ 2, typ B35: 40V20AG2, výrobca ROLLS-ROYCE BERGEN ENGINES AS, 
výr. číslo 17330, c) KGJ 3, typ B35: 40V20AG2, výrobca ROLLS-ROYCE BERGEN ENGINES 
AS, výr. číslo 17331, d) KGJ 4, typ B35: 40V20AG2, výrobca ROLLS-ROYCE BERGEN 
ENGINES AS, výr. číslo 17332.
Intern ID: VS 55

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 50530000 Reparation og vedligeholdelse af maskiner
Supplerende klassifikation (cpv): 50531200 Vedligeholdelse af gasinstallationer

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Košický kraj (SK042)
Land: Slovakiet
Yderligere oplysninger: Slovenská republika, Košický kraj, závod obstarávateľa v Košiciach na 
adrese Teplárenská 3, 042 92 Košice

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 10 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Navnene på og de faglige kvalifikationer for det personale, der skal udføre kontrakten, skal 
angives: Ikke påkrævet
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja
Yderligere oplysninger: 1. Za včas doručenú požiadavku záujemcu o vysvetlenie sa považuje 
požiadavka doručená obstarávateľovi v elektronickej podobe v takej lehote, aby obstarávateľ 
zabezpečil doručenie vysvetlení najneskôr šesť dní pred uplynutím lehoty na predkladanie 
ponúk v zmysle § 48 ZVO. Obstarávateľ odporúča záujemcom doručiť žiadosti o vysvetlenie 
najneskôr do 9. septembra 2026, aby bolo možné v zákonom stanovenej lehote spracovať a 
zaslať záujemcom vysvetlenie. 2. Obstarávateľ bude pri komunikácii v celom procese 
obstarávania postupovať v zmysle § 20 ZVO prostredníctvom komunikačného rozhrania 
systému JOSEPHINE. Pravidlá pre doručovanie zásielok: zásielka sa považuje za doručenú 
záujemcovi/uchádzačovi okamihom jej prevzatia. Za okamih prevzatia sa považuje okamih, od 
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kedy má adresát objektívnu možnosť oboznámiť sa s jej obsahom, t. j. akonáhle sa dostane 
zásielka do sféry jeho dispozície. 3. V prípade, ak uchádzač použije jednotný európsky 
dokument (JED), je ho povinný vyplniť v súlade so ZVO. Obstarávateľ povoľuje vyplniť oddiel 
časti IV - globálny údaj. 4. Ponuky sa vyhotovujú elektronicky v zmysle § 49 ods. 1 písm. a) 
ZVO a budú vložené do systému JOSEPHINE umiestnenom na webovom sídle 

 Podmienkou používania systému JOSEPHINE vrátane https://josephine.proebiz.com/.
predkladania žiadostí o účasť a ponúk je registrácia a autentifikácia záujemcu v systéme 
JOSEPHINE. Záujemca má možnosť sa registrovať do systému JOSEPHINE pomocou hesla 
alebo pomocou občianskeho preukazu s elektronickým čipom (eID) a bezpečnostným 
osobnostným kódom (eID BOK). Autentifikáciu vykonáva poskytovateľ systému JOSEPHINE v 
prac. dňoch v čase od 8:00 do 16:00h a o dokončení autentifikácie informuje záujemcu e-
mailom. Autentifikáciu je možné vykonať spôsobmi: a) v systéme JOSEPHINE registráciou a 
prihlásením pomocou eID BOK. Právnickú osobu do systému JOSEPHINE registruje a 
autentifikuje jej štatutárny orgán alebo člen jej štatutárneho orgánu (ďalej len "štatutárny 
orgán") pomocou eID BOK štatutárneho orgánu; b) nahraním kvalifikovaného elektronického 
podpisu (napríklad podpisu eID) záujemcu, resp. v prípade právnickej osoby jej štatutárneho 
orgánu na kartu užívateľa po registrácii a prihlásení do systému JOSEPHINE; c) vložením 
dokumentu preukazujúceho záujemcu, resp. v prípade právnickej osoby jej štatutárny orgán 
na kartu užívateľa po registrácii, ktorý je podpísaný kvalifikovaným elektronickým podpisom 
alebo bol vyhotovený zaručenou konverziou; d) vložením plnomocenstva na kartu užívateľa po 
registrácii, ktoré je podpísané kvalifikovaným elektronickým podpisom záujemcu, resp. v 
prípade právnickej osoby jej štatutárneho orgánu a aj splnomocnencom alebo bol vyhotovený 
zaručenou konverziou. 5. Verejné obstarávanie realizované postupom zadávania zákazky 
podľa § 66 ods. 7 písm. b) ZVO. 6. Informácia k predpokladanému trvaniu uvádzanému v 
tomto oznámení v bode „Dĺžka trvania“: Bližšie informácie k trvaniu zmluvy o dielo sú uvedené 
v súťažných podkladoch, v prílohe č. 4 súťažných podkladov – Vzor zmluvy o dielo.

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Generel årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Obstarávateľ od uchádzača požaduje preukázanie 
finančného a ekonomického postavenia v súlade s § 33 ods. 1 písm. d) ZVO predložením 
čestného vyhlásenia podpísaného osobou oprávnenou konať v mene uchádzača, v ktorom 
uchádzač prehľadne uvedie celkový dosiahnutý obrat za posledné tri hospodárske roky, za 
ktoré sú uvedené údaje dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti. 
Uchádzač zároveň predloží kópiu výkazov ziskov a strát alebo kópiu výkazov príjmov a 
výdavkov z účtovných závierok za požadované hospodárske roky; namiesto nich bude 
obstarávateľ akceptovať aj informáciu uchádzača, že príslušné dokumenty boli zverejnené v 
Registri účtovných závierok, ktorého správcom je Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

 Ak uchádzač vzhľadom na pravidlá jeho domovskej krajiny kópie (http://www.registeruz.sk).
výkazov predložiť nemôže, predloží iné porovnateľné doklady, z ktorých bude dosiahnutý 
obrat jednoznačne vyplývať (napr. audítorské správy). Prepočet inej meny na euro vykoná 
uchádzač podľa výmenného kurzu eura zverejneného Európskou centrálnou bankou ku dňu 
zverejnenia oznámenia o vyhlásení tohto verejného obstarávania v Úradnom Vestníku EÚ. 
Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní 
týkajúcich sa finančného a ekonomického postavenia spoločne. Uchádzač môže na 
preukázanie finančného a ekonomického postavenia využiť finančné zdroje inej osoby v 

https://josephine.proebiz.com
http://www.registeruz.sk
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zmysle § 33 ods. 2 ZVO. Hospodársky subjekt môže predbežne nahradiť doklady na 
preukázanie splnenia podmienok účasti určené obstarávateľom jednotným európskym 
dokumentom v zmysle § 39 ZVO. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: Uchádzač musí 
preukázať, že spolu za posledné tri hospodárske roky, za ktoré sú dostupné v závislosti od 
vzniku alebo začiatku prevádzkovania činnosti, dosiahol celkový obrat vo výške: min. 6 000 
000 € alebo ekvivalent v inej mene.

Kriterium: Referencer på specificerede tjenester
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Obstarávateľ od uchádzača požaduje preukázanie 
technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti v súlade s § 34 ods. 1 písm. a) ZVO 
predložením zoznamu poskytnutých služieb za predchádzajúcich sedem rokov od vyhlásenia 
verejného obstarávania s uvedením cien, lehôt dodania a odberateľov; dokladom je referencia, 
ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa ZVO. V zmysle § 34 ods. 2 
ZVO vzhľadom na špecifickosť požadovaných služieb, ktoré sú predmetom zákazky a za 
účelom zaistenia primeranej úrovne hospodárskej súťaže, obstarávateľ určil dobu podľa § 34 
ods. 1 písm. a) ZVO na dobu sedem rokov. Ak odberateľom poskytnutých služieb nebol 
verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa ZVO, v prílohe č. 3 súťažných podkladov k tejto 
zákazke sa nachádza odporúčaný vzor potvrdenia odberateľa o uspokojivom plnení služby. Ak 
uchádzač má potvrdenie o uspokojivom plnení služby v mene inej ako EUR, súčasťou 
potvrdenia musí byť aj prepočet inej meny na EUR. Prepočet inej meny na EUR vykoná 
uchádzač výmenným kurzom ECB platným ku dňu zverejnenia oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania v Úradnom vestníku EÚ. Hospodársky subjekt môže predbežne 
nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti určené obstarávateľom 
jednotným európskym dokumentom v zmysle § 39 ZVO. Uchádzač môže na preukázanie 
technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej 
osoby v zmysle § 34 ods. 3 ZVO. Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti 
vo verejnom obstarávaní týkajúcich sa technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti 
spoločne. Uchádzač, resp. iná osoba prostredníctvom ktorej preukazuje technickú alebo 
odbornú spôsobilosť využitím jej technických a odborných kapacít, musí požadovaným 
zoznamom poskytnutých služieb a kvalifikovanými referenciami preukázať vždy svoj podiel na 
realizácii referenčnej zákazky, v prípade ak ju realizoval ako skupina dodávateľov. Minimálna 
požadovaná úroveň štandardov: Uchádzač musí požadovaným zoznamom poskytnutých 
služieb a kvalifikovanými referenciami preukázať, že vo vyššie uvedenom období 
zabezpečoval realizáciu rovnakého alebo obdobného predmetu zákazky; pod rovnakým alebo 
obdobným predmetom sa rozumie realizácia servisu a opravy zariadení kogeneračného zdroja 
na báze plynových motorov s inštalovaným elektrickým výkonom jedného motora minimálne 4 
MW.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: slovakisk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/563601
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: JOSEPHINE
URL: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/80861/summary

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/80861/summary

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/563601
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/563601
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/80861/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/80861/summary
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Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: slovakisk, tjekkisk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Beskrivelse af den finansielle garanti: Obstarávateľ vyžaduje na zabezpečenie ponuky 
zloženie zábezpeky. Súčasťou predloženej ponuky musí byť preukázané zloženie zábezpeky 
vo výške 100 000 EUR. Podmienky zloženia zábezpeky sú uvedené v súťažných podkladoch.
Frist for modtagelse af tilbud: 25/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 3 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 25/09/2026 13:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: Otváranie ponúk sa uskutoční elektronicky. Miestom on-line sprístupnenia ponúk je 
systém JOSEPHINE na webovom sídle  v totožnej záložke ako https://josephine.proebiz.com/
pri predkladaní ponúk.
Yderligere oplysninger: Obstarávateľ prostredníctvom systému JOSEPHINE umožní účasť na 
otváraní ponúk prostredníctvom online sprístupnenia ponúk všetkým uchádzačom, ktorí 
predložia ponuku v lehote na predkladanie ponúk. Pri on-line sprístupnení budú zverejnené 
informácie v zmysle ZVO.
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: -
Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: ja
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja
Oplysninger om finansiering og betaling: Fakturácia sa bude vykonávať podľa platobných 
podmienok tak, ako je to uvedené v Prílohe č. 4 k súťažným podkladom.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Úrad pre verejné obstarávanie
Oplysninger om klagefrister: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný zákon o 
verejnom obstarávaní.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: MH Teplárenský 
holding, a.s.
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Úrad pre verejné 
obstarávanie
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: MH Teplárenský holding, a.s.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Úrad pre verejné obstarávanie
Registreringsnummer: 31797903

https://josephine.proebiz.com/
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Registreringsnummer: 2021511008
Postadresse: Ružová dolina 10
By: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postnummer: 82109
Landsdel (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slovakiet
E-mail: info@uvo.gov.sk
Telefon: +421250264111
Internetadresse: www.uvo.gov.sk
Denne organisations roller: 
TED eSender
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: MH Teplárenský holding, a.s.
Registreringsnummer: 36211541
Registreringsnummer: 2020048580
Postadresse: Turbínová 3
By: Bratislava - mestská časť Nové Mesto
Postnummer: 831 04
Landsdel (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slovakiet
E-mail: lenka.ernekova@mhth.sk
Telefon: +421556192440
Køberprofil: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2622
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse

10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres: 6b183b1a-ba2d-4906-a09a-
588de112311b-01

10.1.  Ændring
Afsnitsidentifikator: LOT-0001
Beskrivelse af ændringer: - Lehota na predkladanie ponúk (dátum) (časť 5. nadpis "Informácie 
o predkladaní ponúk alebo žiadostí o účasť" podnadpis "Lehoty" oznámenia): upravené 
zadanie na 25. septembra 2026. - Lehota na predkladanie ponúk (čas) (časť 5. nadpis 
"Informácie o predkladaní ponúk alebo žiadostí o účasť" podnadpis "Lehoty" oznámenia): 
upravené zadanie na 12:00 hod. - Dátum otvárania ponúk (časť 5. nadpis "Informácie o 
otváraní ponúk alebo žiadostí o účasť" oznámenia): upravené zadanie na 25. septembra 2026. 
- Čas otvárania ponúk (časť 5. nadpis "Informácie o otváraní ponúk alebo žiadostí o účasť" 
oznámenia): upravené zadanie na 13:00 hod.

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 851ad373-a4ad-4686-97d8-7a22e2609399  -  02

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:lenka.ernekova@mhth.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2622
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Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 17
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 21/09/2026 11:33:33 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: slovakisk
Bekendtgørelsesnummer: 651740-2026
EUT-S-nummer: 183/2026
Offentliggørelsesdato: 22/09/2026
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